
BACK PANEL GP FLAP, MULTICAM

*** This product attaches to the ASSAULT BACK PANEL CORE. It is NOT
standalone and requires a Core to function properly.*** GP Flap The GP Flap is a
single pocket zip on attachment to our Assault Back Panel Core. It consists of
one pocket that measures 10" x 6" x 2.5" The pocket was built to store extra
items that may be needed on an operation such as medical equipment or roll up
flex linear charges. The pocket features a half zippered closure to prevent items
from inadvertently dumping out unzipping the pouch. Inside the pocket there is
Velcro loop lined on both sides for the addition of hook Velcro accessories. There
are also two tie down locations on the interior for securing sensitive items. The
GP Flap has two built-in channels behind the pocket that allows for the storage of
linear items, such as Slap Charges and Breach Pens. The front of the pocket
offers a smaller zippered stash pocket for organizing smaller items and features a
loop Velcro field that measures 2" x 9" for attaching placards or velcro patches.
The GP flap is attached to the Assault Back Panel Core by a separating dual
zipper, 3 directional snaps and a hook/loop Velcro field. Some images show with
optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: BACK PANEL GP FLAP, MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100576
Mfr. No.: PC-GF-MC
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.176kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das BACK PANEL GP FLAP
von SPIRITUS SYSTEMS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das BACK PANEL GP FLAP von SPIRITUS SYSTEMS entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um zusätzliche Gegenstände sicher zu transportieren und ist ein wichtiger Bestandteil des
ASSAULT BACK PANEL CORE. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur mit dem ASSAULT BACK PANEL CORE verwendet wird, da es nicht
eigenständig funktioniert.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen, um sicherzustellen,
dass es sicher verwendet werden kann.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke und befolge die Anweisungen zur Installation und
Nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass alle Gegenstände, die du in das BACK PANEL GP FLAP packst, sicher verstaut sind, um
ein Herausfallen während des Transports zu verhindern.
Verwende die integrierten Befestigungspunkte im Inneren der Tasche, um empfindliche Gegenstände zu
sichern.
Achte darauf, dass der halbzipperbare Verschluss der Tasche ordnungsgemäß geschlossen ist, bevor du das
Produkt verwendest.
Vermeide es, übermäßige Belastung auf die Tasche auszuüben, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation am ASSAULT BACK PANEL CORE:

Befestige den GP Flap am Assault Back Panel Core durch den trennbaren Doppelreißverschluss.
Drücke die 3 Richtungsdruckknöpfe fest, um eine sichere Verbindung herzustellen.
Stelle sicher, dass das Haken/SchleifenVelcroFeld richtig angebracht ist.

Nutzung des GP Flap:

Öffne den Reißverschluss, um auf das Innere der Tasche zuzugreifen.
Lege die gewünschten Gegenstände in die Tasche und sichere sie mit dem VelcroSchleifenfutter und
den Befestigungspunkten.
Schließe die Tasche ordnungsgemäß, bevor du das Produkt transportierst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast.

Bitte halte dich an diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des BACK PANEL GP FLAP zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for BACK PANEL GP FLAP

Introduction
Thank you for choosing the BACK PANEL GP FLAP, MULTICAM. This product is designed to enhance the
functionality of your ASSAULT BACK PANEL CORE. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe usage and proper installation.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to ensure safe use. However, it is essential to follow these
guidelines to avoid any risks associated with its use.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, standardized recall notices will be issued. Please stay
informed about any updates regarding product recalls.
Online Shopping: If you purchased this product online, you have the same safety protections as when
purchasing in physical stores. Ensure that the platform complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken for vulnerable groups, such as children. Keep
this product out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay updated on unsafe products through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: This product is not standalone and must be attached to the ASSAULT BACK PANEL CORE to
function properly.
Secure Closure: Ensure the half zippered closure is fully secured to prevent items from falling out.
Storage Safety: Use the interior Velcro loop and tiedown locations to secure sensitive items.
Weight Limit: Do not overload the pocket beyond its designed capacity to avoid damage.
Regular Inspection: Periodically check the product for wear and tear, ensuring all zippers and snaps function
properly.
Avoid Sharp Objects: Do not store sharp objects that may puncture the pocket or cause injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have the ASSAULT BACK PANEL CORE for proper attachment.
Gather any additional accessories you wish to use with the GP Flap.

Attachment:

Align the GP Flap with the designated attachment points on the ASSAULT BACK PANEL CORE.
Use the separating dual zipper to secure the flap to the core.
Fasten the three directional snaps for additional security.
Ensure the hook/loop Velcro field is firmly pressed to secure the flap in place.

Usage:

Open the half zippered closure to access the main pocket.
Store items such as medical equipment or rollup flex linear charges inside the pocket.
Use the smaller zippered stash pocket for organizing smaller items.
Attach placards or Velcro patches to the loop Velcro field measuring 2" x 9".

Storage of Linear Items:

Utilize the builtin channels behind the pocket for storing linear items like Slap Charges and Breach
Pens.



Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the product in accordance with local regulations regarding textile
and plastic waste.
Recycling: If possible, recycle components of the product to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support related to the BACK PANEL GP FLAP, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your BACK PANEL GP FLAP safely and
effectively.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el . Este accesorio está diseñado paraBACK PANEL GP FLAP de SPIRITUS SYSTEMS
ofrecerte un almacenamiento adicional y funcionalidad en tus operaciones. Es importante que sigas estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Asegúrate de que el producto esté correctamente conectado al  antes deASSAULT BACK PANEL CORE
usarlo. Este producto no es independiente y requiere un Core para funcionar.
Inspecciona el producto antes de cada uso. Busca signos de daño o desgaste que puedan comprometer su
seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables, ya que contiene partes pequeñas que
pueden representar un riesgo de asfixia.
Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento, como temperaturas
muy altas o bajas, o en ambientes húmedos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el GP Flap solo para los fines para los que ha sido diseñado. No sobrecargues el bolsillo con artículos
que excedan su capacidad.
Asegúrate de cerrar correctamente el bolsillo con cremallera para evitar que los artículos se caigan
accidentalmente.
Utiliza los bucles de Velcro dentro del bolsillo para asegurar artículos sensibles y evitar que se muevan
durante el uso.
No utilices el GP Flap si notas que la cremallera, los broches o el Velcro están dañados. Reemplázalo o
repórtalo según sea necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Conecta el GP Flap al  utilizando la cremallera dual separadora.ASSAULT BACK PANEL CORE
Asegura el GP Flap utilizando los 3 broches direccionales y el campo de Velcro de gancho/bucle.
Verifica que todas las conexiones estén firmes y seguras antes de usar el producto.

Uso:

Abre el bolsillo principal utilizando la media cremallera y coloca los artículos necesarios dentro.
Utiliza el bolsillo más pequeño con cremallera en la parte frontal para organizar artículos más
pequeños.
Asegúrate de que cualquier artículo que coloques dentro esté bien asegurado y no interfiera con el
cierre del bolsillo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si el producto está dañado, considera reciclar los materiales si es posible. Consulta las normativas locales
sobre la eliminación de productos de equipamiento táctico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre el uso seguro del producto o si deseas reportar un problema, consulta con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier detalle
relevante sobre el producto.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices y disfruta de tu BACK PANEL GP FLAP
de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité du Produit pour le BACK PANEL
GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le BACK PANEL GP FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour être utilisé avec
l'ASSAULT BACK PANEL CORE et nécessite ce dernier pour un fonctionnement optimal. Ce guide fournit des
instructions de sécurité et d'utilisation afin d'assurer une expérience sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec l'ASSAULT BACK PANEL CORE.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants, car il contient des éléments qui pourraient présenter un risque
d'étouffement.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le compartiment du GP Flap audelà de sa capacité recommandée.
Évitez de stocker des objets pointus ou tranchants dans le compartiment.
Assurezvous que la fermeture à demizip est complètement fermée avant de transporter le produit.
Utilisez les emplacements de fixation à l'intérieur pour sécuriser les objets sensibles.
Vérifiez que le GP Flap est correctement fixé au Assault Back Panel Core avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du GP Flap:

Positionnez le GP Flap sur l'ASSAULT BACK PANEL CORE.
Utilisez le zip double séparant pour attacher le GP Flap au Core.
Fixez les 3 boutonspression directionnels pour une sécurité supplémentaire.
Assurezvous que le champ Velcro crochet/boucle est bien en place.

Utilisation du Compartiment:

Ouvrez la fermeture à demizip pour accéder au compartiment.
Rangez des articles supplémentaires tels que du matériel médical ou des charges linéaires flexibles.
Utilisez la doublure en Velcro boucle pour ajouter des accessoires en Velcro crochet.
Pour les petits objets, utilisez la poche zippée à l'avant du compartiment.

Entretien:

Nettoyez le produit avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs.
Vérifiez régulièrement les coutures et les fermetures pour assurer leur bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements textiles.
Si le produit est endommagé, envisagez de le retourner à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact local
de l'UE. Vous pouvez également consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels
de produits.



Merci d'utiliser le BACK PANEL GP FLAP de SPIRITUS SYSTEMS en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BACK PANEL
GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato per essere
utilizzato in combinazione con l'ASSAULT BACK PANEL CORE. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo in combinazione con l'ASSAULT BACK PANEL CORE, poiché non
è autonomo.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente al Core.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Non sovraccaricare le tasche oltre le loro capacità specificate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il GP Flap, assicurati che la chiusura a mezza zip sia completamente chiusa prima di muoverti.
Non lasciare oggetti pesanti o fragili all'interno della tasca senza un adeguato fissaggio.
Utilizza i punti di fissaggio interni per garantire oggetti sensibili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza una protezione adeguata.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del GP Flap sul Core:

Posiziona il GP Flap in modo che le zip siano allineate con il Core.
Chiudi la zip separabile a doppio cursore per fissare il GP Flap al Core.
Fissa i 3 bottoni a pressione direzionali per una maggiore stabilità.
Assicurati che il campo in Velcro a gancio/loop sia ben attaccato.

Utilizzo del GP Flap:

Apri la chiusura a mezza zip per accedere alla tasca principale.
Riponi gli oggetti nella tasca principale, assicurandoti che siano ben sistemati.
Utilizza gli anelli in Velcro all'interno per aggiungere accessori.
Per articoli lineari, inseriscili nei canali integrati dietro la tasca.
Per oggetti più piccoli, utilizza la tasca anteriore con zip.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo secondo le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto in fuochi aperti o contenitori di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contattare il rivenditore o il
produttore. Si consiglia di controllare le informazioni più recenti sulle eventuali avvertenze o richiami sul prodotto
tramite il sistema di allerta rapido dell'Unione Europea.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS. Ten produkt jest przeznaczony do mocowania
do ASSAULT BACK PANEL CORE i nie działa samodzielnie. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
informacjami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz maksymalną funkcjonalność produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby z ograniczoną sprawnością, które mogą korzystać z produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko z kompatybilnym ASSAULT BACK PANEL CORE.
Nie przeładowuj kieszeni; maksymalne obciążenie powinno być zgodne z zaleceniami producenta.
Upewnij się, że wszystkie zamki i zatrzaski są prawidłowo zapięte przed użyciem.
Nie otwieraj kieszeni w miejscach, gdzie istnieje ryzyko zgubienia przechowywanych przedmiotów.
Zwracaj uwagę na to, co przechowujesz w kieszeni, aby uniknąć uszkodzenia delikatnych przedmiotów.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż GP Flap do Assault Back Panel Core:
Upewnij się, że Assault Back Panel Core jest czysty i suchy.
Przymocuj GP Flap do Assault Back Panel Core, używając:

Rozdzielającego podwójnego zamka.
3 zatrzasków w różnych kierunkach.
Pola Velcro z hakiem/pętelką.

Użycie GP Flap:
Otwórz kieszeń, aby umieścić przedmioty.
Użyj rzepu Velcro wewnątrz kieszeni, aby dodać akcesoria.
Zabezpiecz wrażliwe przedmioty w dwóch miejscach na przymocowanie.
Użyj mniejszej kieszeni z zamkiem z przodu do organizacji mniejszych przedmiotów.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Sprawdź, czy produkt można oddać do punktów zbiórki odpadów lub recyklingu.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz dowód zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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BACK PANEL GP FLAP KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa BACK PANEL GP FLAP tuotteen käyttöohjeiden pariin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
ASSAULT BACK PANEL CORE:n kanssa. Varmista, että olet lukenut ja ymmärtänyt nämä ohjeet ennen tuotteen
käyttöä, jotta voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva ASSAULT BACK PANEL CORE:n kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaraa tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että kaikki taskun sisällä olevat esineet on turvallisesti kiinnitetty, jotta ne eivät putoa käytön aikana.
Älä ylikuormita taskua, sillä tämä voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen tai käyttöongelmiin.
Varmista, että vetoketjut ja Velcrokiinnitykset ovat kunnolla suljettuja ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ASSAULT BACK PANEL CORE on puhdas ja ehjä.
Kiinnitä GP Flap vetoketjulla Assault Back Panel Core:en.
Käytä kolmea suuntaista napsautusta ja varmista, että koukku/loopVelcrokenttä on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että GP Flap on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Avaa GP Flap vetoketjulla ja lisää tarvittavat esineet taskuun.
Käytä puoliväliin asti vetoketjulla suljettavaa sulkua estämään esineiden putoaminen.
Hyödynnä Velcroloopviimeistelyä lisävarusteiden kiinnittämiseen.
Säilytä lineaariset esineet, kuten Slap Charges ja Breach Pens, takakanavissa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet erikoisjätteiden, kuten muovin ja kankaan, hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita tarkasti ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK PANEL GP FLAP,
MULTICAM

Introduktion
Tack för att du valt BACK PANEL GP FLAP från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad för att fungera med
Assault Back Panel Core och erbjuder extra förvaringsutrymme för viktiga föremål under operationer. För att
säkerställa säker användning och effektivitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är inte fristående och kräver en Assault Back Panel Core för korrekt användning.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för dess avsedda ändamål.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att GP Flap är korrekt fäst vid Assault Back Panel Core innan användning.
Undvik att överbelasta fickan med föremål som kan orsaka skador eller obehag.
Använd halvdragkedjan försiktigt för att förhindra att föremål oavsiktligt ramlar ut.
Kontrollera att Velcrofästen är ordentligt säkrade innan du använder fickan.
Förvara känsliga föremål i de avsedda fästpunkterna för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av GP Flap:

Fäst GP Flap på Assault Back Panel Core med den separerande dubbla dragkedjan.
Använd de tre riktade tryckknapparna för att säkerställa att GP Flap sitter ordentligt.
Fäst hook/loop Velcrofältet för extra säkerhet.

Användning av GP Flap:

Använd fickan för att förvara medicinsk utrustning eller andra nödvändiga föremål.
Förvara linjära föremål i de inbyggda kanalerna bakom fickan.
Organisera mindre föremål i den mindre dragkedjan på framsidan av fickan.

Underhåll:

Rengör produkten med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Kontrollera regelbundet att alla fästen och dragkedjor fungerar som de ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanliga hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för textilier och syntetiska material.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, överväg att återvinna materialet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modell och inköpsdatum till hands för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av BACK PANEL
GP FLAP. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar.



1.  

2.  

3.  

Návod na bezpečné použití produktu BACK PANEL
GP FLAP

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt BACK PANEL GP FLAP od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt
je navržen tak, aby byl připojen k ASSAULT BACK PANEL CORE a slouží k uložení různých předmětů potřebných
během operací. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z produktu, prosíme, abyste si pozorně přečetli
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné poškozené nebo chybějící části.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen pro jejich použití.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na zákaznickou podporu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před připojením GP Flap k ASSAULT BACK PANEL CORE se ujistěte, že je jádro správně nainstalováno.
Při plnění kapsy dbejte na to, abyste nepřetěžovali zip a nezapomněli na poloviční zipový uzávěr, který
zabraňuje vypadnutí položek.
Při používání vestavěných kanálů pro uložení lineárních položek, jako jsou Slap Charges a Breach Pens,
zajistěte, aby byly položky bezpečně uloženy a neohrožovaly vás ani ostatní.
Při připevňování příslušenství s háčkovým Velcro se ujistěte, že je správně připevněno a že nedochází k
uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Připojení GP Flap k ASSAULT BACK PANEL CORE:

Ujistěte se, že oba produkty jsou čisté a suché.
Připojte GP Flap k jádru pomocí oddělujícího dvojitého zipu.
Zajistěte, aby byly patentky správně zapnuté.
Ujistěte se, že háčkové/smyčkové Velcro pole je pevně připevněno.

Použití kapsy:

Otevřete poloviční zipový uzávěr.
Uložte potřebné předměty do kapsy, přičemž dbejte na rovnoměrné rozložení hmotnosti.
Zavírejte zip a ujistěte se, že je bezpečně uzavřen.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny zipy a patentky funkční.
Čistěte produkt podle pokynů výrobce, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na zákaznickou podporu společnosti
SPIRITUS SYSTEMS. Všechna bezpečnostní a technická dotazy by měly být směřovány na oficiální kanály výrobce.



Děkujeme za vaši pozornost a doufáme, že vám produkt BACK PANEL GP FLAP přinese spokojenost a užitek.


